
Bollettino Ufficiale della Regione Autonoma Valle d’Aosta
Bulletin Officiel de la Région autonome Vallée d’Aoste

N. 50
4 - 12 - 2007

6296

LOIS ET RÈGLEMENTS

Loi régionale n° 30 du 16 novembre 2007,

portant dispositions en matière de service civil en Vallée
d’Aoste.
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ACTES DU PRÉSIDENT 
DE LA RÉGION

Arrêté n° 501 du 13 novembre 2007,

portant expropriation en faveur de la Commune de
QUART des biens immeubles nécessaires aux travaux
de réalisation du parking adjacent à la structure à usage
industriel « ex SATESSA », auprès de l’immeuble « Les
Îles », dans la commune de QUART.
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Ai sensi dell’art. 13 del d.lgs. 196/2003, si informa che i
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all’attivazione/gestione dell’abbonamento.
La mancata indicazione degli stessi preclude l’attivazione
dell’abbonamento.
Il trattamento avverrà manualmente e anche con l’ausilio di
mezzi elettronici (idonei a garantire la sicurezza e la riser-
vatezza).
Gli interessati possono esercitare i diritti di cui all’art. 7 del
d.lgs. 196/2003. Il titolare del trattamento dei dati è la
Regione autonoma Valle d’Aosta, con sede in Piazza
Deffeyes, n. 1 – Aosta.
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NOTICE au sens du décret législatif n° 196 du 30 juin 2003
(Code en matière de protection des données à caractère per-
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Legge regionale 16 novembre 2007, n. 30.

Disposizioni in materia di servizio civile in Valle
d’Aosta.
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Decreto 15 novembre 2007, n. 502.

Sostituzione di un membro effettivo e di un segretario
supplente in seno alla Commissione medica collegiale
per l’accertamento del sordomutismo, con sede in
AOSTA, ai sensi della Legge regionale 7 giugno 1999,
n. 11. pag. 6318

Decreto 15 novembre 2007, n. 503.

Nomina di un segretario supplente, in seno alla
Commissione medica collegiale per l’accertamento
dell’invalidità civile denominata «AOSTA 1», con sede
in SAINT-CHRISTOPHE, prevista dalla Legge regiona-
le 7 giugno 1999, n. 11.
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Decreto 19 novembre 2007, n. 504.

Decreto del Presidente della Regione sullo stato di ecce-
zionale pericolo circa l’innesco e la propagazione di
incendi nei boschi, ai sensi dell’art. 6 della L.R. 3 dicem-
bre 1982, n. 85 e successive modificazioni.
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ASSESSORATO 
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OPERE PUBBLICHE

Decreto 8 novembre 2007, n. 19.

Linea elettrica aerea ed interrata a 15 kV, n. 0364 dalla
cabina primaria «Centrale di Nus» alla cabina
«Montedison» e alla cabina «Gare de Saint-Marcel», nei
comuni di NUS e SAINT-MARCEL.
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Provvedimento dirigenziale 16 novembre 2007, n. 4817.

Approvazione dell’avviso pubblico relativo alla nomina
di un consigliere in seno al Consiglio di amministrazione
di «S.I.T. Vallée Soc. Cons. a r.l.», ai sensi della Legge
regionale 10.04.1997, n. 11 e successive modificazioni.
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Arrêté n° 502 du 15 novembre 2007,

portant remplacement d’un membre titulaire et du
secrétaire suppléant de la commission médicale chargée
de la constatation de la qualité de sourd-muet, qui siège
à AOSTE, au sens de la loi régionale n° 11 du 7 juin
1999. page 6318

Arrêté n° 503 du 15 novembre 2007,

portant nomination d’un secrétaire suppléant au sein de
la commission médicale « AOSTA 1 », dont le siège est à
SAINT-CHRISTOPHE, chargée de la constatation de la
qualité d’invalide civil et constituée aux termes de la loi
régionale n° 11 du 7 juin 1999.
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Arrêté n° 504 du 19 novembre 2007,

portant déclaration de danger exceptionnel d’éclosion et
de propagation des incendies de forêts, aux termes de
l’art. 6 de la LR n° 85 du 3 décembre 1982 modifiée.

page 6319

Arrêté n° 508 du 20 novembre 2007,

portant autorisation d’attribuer le nom « La Vierie » à
un parc de stationnement, dans la commune
d’ÉTROUBLES. page 6320

ACTES DES ASSESSEURS
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DU TERRITOIRE, DE L’ENVIRONNEMENT 

ET DES OUVRAGES PUBLICS

Arrêté n° 19 du 8 novembre 2007,

autorisant «Deval SpA» à construire et à exploiter la
ligne électrique aérienne et souterraine à 15 kV n° 0364
entre le poste principal « Centrale di Nus », le poste
« Montedison » et le poste « Gare de Saint-Marcel »,
dans les communes de NUS et de SAINT-MARCEL.
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ACTES DES DIRIGEANTS

PRÉSIDENCE DE LA RÉGION

Acte du dirigeant n° 4817 du 16 novembre 2007,

portant approbation de l’avis public relatif à la nomina-
tion d’un conseiller au sein du conseil d’administration
de « S.I.T. Vallée Soc. Cons. a r.l. », au sens de la loi
régionale n° 11/1997, modifiée.
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ASSESSORATO 
BILANCIO, FINANZE,

PROGRAMMAZIONE E
PARTECIPAZIONI REGIONALI

Arrêté d’expropriation et imposition de servitude n° 80
du 22 novembre 2007,

portant prononciation de l’expropriation et établisse-
ment d’une servitude en faveur de l’Administration
régionale des biens immeubles nécessaires pour l’instal-
lation de systèmes lumineux au service des avions atté-
rissant à l’aéroport C. Gex de AOSTE et d’une ligne
électrique pour l’approvisionnement de la courant
nécessaire à son fonctionnement, dans les territoires des
Communes de QUART et BRISSOGNE et fixation de
l’indemnité provisoire d’expropriation y afférente, au
sens de la LR n° 11 du 2 juillet 2004. page 6326

ATTI VARI

GIUNTA REGIONALE

Deliberazione 26 ottobre 2007, n. 2986.

Valutazione positiva condizionata sulla compatibilità
ambientale del progetto di riattivazione della centrale
idroelettrica in località Verdetta nel Comune di
CHÂTILLON, proposto dal sig. Giovanni AYMONOD
di SAINT-VINCENT.
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Deliberazione 7 novembre 2007, n. 3040.

Variazione al bilancio di previsione della Regione per
l’anno 2007 e a quello pluriennale per il triennio
2007/2009 per variazioni tra capitoli appartenenti al
medesimo obiettivo programmatico e conseguente modi-
fica al bilancio di gestione. pag. 6329

Deliberazione 7 novembre 2007, n. 3065.

Approvazione, ai sensi della legge regionale n. 3 del 22
aprile 2002, dei criteri per la sostituzione dei capi IBR
positivi e per la concessione del relativo contributo
nell’ambito del piano di controllo e di protezione della
rinotracheite infettiva bovina in Valle d’Aosta per il
periodo settembre 2007 – agosto 2008, di cui alla DGR
2629/2007.
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Deliberazione 7 novembre 2007, n. 3129.

Approvazione dell’esito della valutazione relativa ai
progetti pervenuti in risposta all’Invito aperto a presen-
tare progetti per attività di formazione individualizzata
a catalogo, Invito n. 7/2006, Misura D1 POR FSE, volto
a promuovere interventi per la formazione continua –
quarta scadenza. Impegno di spesa.
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ASSESSORAT 
DU BUDGET, DES FINANCES, 
DE LA PROGRAMMATION ET 

DES PARTICIPATIONS RÉGIONALES

Decreto di esproprio e imposizione di servitù 22 novem-
bre 2007, n. 80.

Pronuncia di esproprio e di asservimento coattivo a
favore dell’Amministrazione regionale dei terreni neces-
sari all’esecuzione dei lavori di installazione di gates
luminosi a servizio dell’aeroporto C. Gex di AOSTA e di
una linea elettrica per la fornitura dell’energia necessa-
ria al suo funzionamento, nei Comuni di QUART e
BRISSOGNE e contestuale determinazione dell’inden-
nità provvisoria di esproprio, ai sensi della L.R. n. 11 in
data 2 luglio 2004.
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ACTES DIVERS

GOUVERNEMENT RÉGIONAL

Délibération n° 2986 du 26 octobre 2007, 

portant avis positif, sous condition, quant à la compati-
bilité avec l’environnement du projet déposé par
M. Giovanni AYMONOD de SAINT-VINCENT, en vue
de la remise en service de la centrale hydro-électrique
située à Verdetta, dans la commune de CHÂTILLON. 

page 6328

Délibération n° 3040 du 7 novembre 2007,

rectifiant le budget prévisionnel 2007, le budget plurian-
nuel 2007/2009 et le budget de gestion de la Région, du
fait de la modification de chapitres appartenant au
même objectif programmatique.

page 6329

Délibération n° 3065 du 7 novembre 2007,

portant approbation, aux termes de la loi régionale n° 3
du 22 avril 2002, des critères pour le remplacement des
animaux positifs en IBR et pour l’octroi des aides y affé-
rentes, dans le cadre du plan de contrôle et de prophy-
laxie de la rhinotrachéite infectieuse bovine en Vallée
d’Aoste au titre de la période septembre 2007/août 2008
visé à la délibération du Gouvernement régional
n° 2629/2007. page 6332

Délibération n° 3129 du 7 novembre 2007,

portant approbation du résultat de l’évaluation des pro-
jets déposés au titre de l’appel à projets lancé en vue des
actions de formation individualisée en catalogue rele-
vant de la mesure D1 du POR FSE, relative à la promo-
tion des actions de formation continue (quatrième
échéance – appel à projets n° 7/2006) et engagement de
la dépense y afférente. page 6334
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Deliberazione 7 novembre 2007, n. 3130.

Approvazione dell’esito della valutazione relativa ai
progetti pervenuti in risposta all’Invito aperto a presen-
tare progetti per attività di formazione continua, Invito
n. 6/2006, Misura D1 POR FSE e Legge 236/93 – terza
scadenza. Impegno di spesa.
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ATTI EMANATI 
DA ALTRE AMMINISTRAZIONI

Comune di BIONAZ – Ufficio espropriazioni. Decreto
di esproprio 9 novembre 2007, n. 01.

Esproprio dei beni immobili occorrenti per le opere di
realizzazione autorimessa interrata per ricovero mezzi
comunali e sovrastante parcheggio in loc. Lexert.

pag. 6344

Comune di BRUSSON. Decreto di esproprio 7 agosto
2007, prot. n. 7060/X.

Pronuncia di esproprio a favore dell’Amministrazione
comunale dei terreni necessari per la realizzazione dei
lavori di consolidamento e sistemazione della strada
Graines-Charbonnière e indicazione delle indennità
base. pag. 6346

Comune di COURMAYEUR. Decreto 31 ottobre 2007,
n. 8.

Decreto di costituzione di servitù sugli immobili necessa-
ri alla realizzazione dell’acquedotto comunale della Val
Veny.

pag. 6352

Comune di OLLOMONT. Deliberazione 26 ottobre
2007, n. 37.

Approvazione del progetto preliminare di rettifica della
strada di accesso alla frazione Bas costituente adozione
di variante al P.R.G.C. ai sensi dell’art. 31 della L.R.
n. 11/1998 e apposizione del vincolo preordinato
all’espropriazione ai sensi dell’art. 9 della L.R.
n. 11/2004. pag. 6362

Comune di SAINT-DENIS. Decreto 22 ottobre 2007,
n. 01/2007.

Pronuncia di espropriazione a favore del Comune di
SAINT-DENIS degli immobili necessari all’esecuzione
dei lavori di realizzazione di raccordo stradale in loc.
Golliaz Dessous. pag. 6363

Comune di VALSAVARENCHE – Ufficio per le espro-
priazioni. Decreto 12 novembre 2007, n. 2/2007.

Espropriazione dei beni immobili occorrenti per l’esecu-
zione dei lavori di Lavori di Costruzione pista tra le
località Toulaplana e Payel nel Comune di
VALSAVARENCHE. pag. 6365

Délibération n° 3130 du 7 novembre 2007,

portant approbation du résultat de l’évaluation des pro-
jets déposés au titre de l’appel à projets lancé dans le
cadre de la mesure D1 du POR FSE et de la loi
n° 236/1993 en vue des actions de formation continue
(troisième échéance – appel à projets n° 6/2006).
Engagement de la dépense y afférente. page 6338

ACTES ÉMANANT 
DES AUTRES ADMINISTRATIONS

Commune de BIONAZ – Bureau des expropriations.
Acte n° 01 du 9 novembre 2007,

portant expropriation des biens immeubles nécessaires
aux travaux de réalisation d’un garage souterrain desti-
né à abriter les véhicules communaux et d’un parking
situé au dessus de celui-ci, à Lexert. page 6344

Commune de BRUSSON. Acte du 7 août 2007, réf.
n° 7060/X,

portant expropriation, en faveur de l’Administration
communale, des biens immeubles nécessaires aux tra-
vaux de consolidation et de réaménagement de la route
Graines–Charbonnière et indication de l’indemnité de
base y afférente. page 6346

Commune de COURMAYEUR. Acte n° 8 du 31 octobre
2007, 

portant établissement d’une servitude légale sur les
biens immeubles nécessaires aux travaux de réalisation
du réseau communal de distribution de l’eau du Val
Veny. page 6352

Commune d’OLLOMONT. Délibération n° 37 du 26
octobre 2007,

portant approbation de l’avant-projet de rectification
du tracé de la route pour le hameau de Bas valant adop-
tion de la variante du PRGC y afférente, au sens de
l’art. 31 de la LR n° 11/1998, et établissement de la ser-
vitude préludant à l’expropriation, aux termes de
l’art. 9 de la LR n° 11/2004. page 6362

Commune de SAINT-DENIS. Acte n° 1 du 22 octobre
2007,

portant expropriation, en faveur de la Commune de
SAINT-DENIS, des biens immeubles nécessaires aux
travaux de réalisation de la route de liaison à Golliaz-
Dessus. page 6363

Commune de VALSAVARENCHE – Bureau des expro-
priations. Acte n° 2 du 12 novembre 2007,

portant expropriation des biens immeubles nécessaires
aux travaux de construction de la piste reliant
Toulaplana et Payel, dans la commune de
VALSAVARENCHE. page 6365
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Comunità Montana Grand Combin.

Avviso di avvio del procedimento – art. 9, comma 3 L.R.
2 luglio 1999, n. 18.
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Comunità Montana Walser – Alta valle del Lys. Decreto
6 novembre 2007, n. 6.

Pronuncia di esproprio e asservimento a favore
dell’amministrazione comunale di GRESSONEY-
SAINT-JEAN dei terreni necessari all’esecuzione dei
lavori di adeguamento dell’ approvvigionamento idrico
dell’acquedotto comunale, nel Comune di
GRESSONEY-SAINT-JEAN.
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UNITÀ SANITARIA LOCALE

Azienda Regionale Sanitaria USL della Valle d’Aosta.
Deliberazione del Direttore generale 12 novembre 2007,
n. 1887.

Individuazione degli incarichi di assistenza primaria
negli ambiti territoriali carenti ai sensi dell’art. 34
dell’Accordo collettivo nazionale per la disciplina dei
rapporti con i medici di medicina generale reso esecuti-
vo in data 23 marzo 2005 mediante intesa Stato/Regioni
prot. n. 2272. 
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AVVISI DI CONCORSI

Azienda di Informazione e Accoglienza Turistica –
Syndicat d’initiatives – Saint-Vincent.

Graduatoria finale del concorso pubblico, per soli
esami, per l’assunzione a tempo indeterminato di n. 1
addetto alle pubbliche relazioni e collaboratore ammini-
strativo contabile – categoria C – posizione C2 – a 36
ore settimanali, nell’ambito dei servizi dell’Azienda di
Informazione e Accoglienza Turistica Saint-Vincent.

pag. 6387

Istituto Zooprofilattico sperimentale del Piemonte,
Liguria e Valle d’Aosta.

Procedura di stabilizzazione per la copertura a tempo
indeterminato di n. 6 posti di Operatore Tecnico cat. B e
n. 16 posti di Coadiutore Amministrativo – cat. B.

pag. 6387

Communauté de montagne Grand Combin.

Avis d’engagement de la procédure – art. 9, alinéa 3
L.R. 2 juillet 1999, n° 18.

page 6373

Communauté de montagne Walser – Haute vallée du
Lys. Acte n° 6 du 16 novembre 2007, 

portant expropriation, en faveur de l’Administration
communale de GRESSONEY-SAINT-JEAN, des ter-
rains nécessaires aux travaux de réaménagement du
réseau communal de distribution de l’eau, dans la com-
mune de GRESSONEY-SAINT-JEAN, et établissement
d’une servitude sur lesdits terrains.

page 6373

UNITÉ SANITAIRE LOCALE

Agence Régionale Sanitaire USL de la Vallée d’Aoste.
Délibération du directeur général n° 1887 du 12 novem-
bre 2007,

portant détermination des postes disponibles dans les
zones insuffisamment pourvues en assistance de base
aux termes de l’art. 34 de l’Accord collectif national
pour la réglementation des rapports avec les médecins
généralistes, rendu applicable par la décision de la
Conférence État-Régions n° 2272 du 23 mars 2005.

page 6376

AVIS DE CONCOURS

Agence d’information et d’accueil touristique –
Syndicat d’initiatives – Saint-Vincent. 

Liste d’aptitude du concours externe, sur titres, en vue
du recrutement, sous contrat à durée indéterminée d’un
agent préposé aux relations publiques – collaborateurs
administratif et comptable (catégorie C, position C2 –
36 heures hebdomadaires) à affecter aux services de
l’Agence d’information et d’accueil touristique Saint-
Vincent. page 6387

Istituto Zooprofilattico sperimentale del Piemonte,
Liguria e Valle d’Aosta.

Procédure de stabilisation des personnels précaires en
vue du recrutement sous contrat à durée indéterminée
de 6 agents techniques (cat. B) et de 16 agents adminis-
tratifs (cat. B). page 6387
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ANNUNZI LEGALI

Regione Autonoma Valle d’Aosta.

Avviso d’asta per la vendita di beni immobili.
pag. 6389

Regione Autonoma Valle d’Aosta – Assessorato
Istruzione e cultura – Direzione politiche educative.

Avviso di avvenuta aggiudicazione di gara di appalto.
pag. 6398

Finaosta, Finanziaria Regionale Valle d’Aosta S.p.A. 

Bando per la concessione di finanziamenti per la capita-
lizzazione e l’acquisizione di partecipazioni temporanee
di minoranza.

pag. 6399

AMBIENTE

Decreto 19 novembre 2007, n. 504.

Decreto del Presidente della Regione sullo stato di ecce-
zionale pericolo circa l’innesco e la propagazione di
incendi nei boschi, ai sensi dell’art. 6 della L.R. 3 dicem-
bre 1982, n. 85 e successive modificazioni.

pag. 6319

Deliberazione 26 ottobre 2007, n. 2986.

Valutazione positiva condizionata sulla compatibilità
ambientale del progetto di riattivazione della centrale
idroelettrica in località Verdetta nel Comune di
CHÂTILLON, proposto dal sig. Giovanni AYMONOD
di SAINT-VINCENT.

pag. 6328

ASSISTENZA SOCIALE

Decreto 15 novembre 2007, n. 502.

Sostituzione di un membro effettivo e di un segretario
supplente in seno alla Commissione medica collegiale
per l’accertamento del sordomutismo, con sede in
AOSTA, ai sensi della Legge regionale 7 giugno 1999,
n. 11. pag. 6318

Decreto 15 novembre 2007, n. 503.

Nomina di un segretario supplente, in seno alla
Commissione medica collegiale per l’accertamento
dell’invalidità civile denominata «AOSTA 1», con sede

ANNONCES LÉGALES

Région autonome Vallée d’Aoste.

Avis de vente de biens immeubles.
page 6389

Région autonome Vallée d’Aoste – Assessorat de l’édu-
cation et de la culture – Direction des politiques de
l’éducation.

Résultat d’un appel d’offres ouvert.
page 6398

Finaosta S.A., Société Financière Régionale Vallée
d’Aoste S.A.

Avis de concours pour la concession de financements
pour la capitalisation de l’entreprise et pour l’acquisi-
tion de participations minoritaires temporaires.

page 6399

ENVIRONNEMENT

Arrêté n° 504 du 19 novembre 2007,

portant déclaration de danger exceptionnel d’éclosion et
de propagation des incendies de forêts, aux termes de
l’art. 6 de la LR n° 85 du 3 décembre 1982 modifiée.

page 6319

Délibération n° 2986 du 26 octobre 2007, 

portant avis positif, sous condition, quant à la compati-
bilité avec l’environnement du projet déposé par
M. Giovanni AYMONOD de SAINT-VINCENT, en vue
de la remise en service de la centrale hydro-électrique
située à Verdetta, dans la commune de CHÂTILLON. 

page 6328

AIDE SOCIALE

Arrêté n° 502 du 15 novembre 2007,

portant remplacement d’un membre titulaire et du
secrétaire suppléant de la commission médicale chargée
de la constatation de la qualité de sourd-muet, qui siège
à AOSTE, au sens de la loi régionale n° 11 du 7 juin
1999. page 6318

Arrêté n° 503 du 15 novembre 2007,

portant nomination d’un secrétaire suppléant au sein de
la commission médicale « AOSTA 1 », dont le siège est à
SAINT-CHRISTOPHE, chargée de la constatation de la
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in SAINT-CHRISTOPHE, prevista dalla Legge regiona-
le 7 giugno 1999, n. 11.
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BILANCIO

Deliberazione 7 novembre 2007, n. 3040.

Variazione al bilancio di previsione della Regione per
l’anno 2007 e a quello pluriennale per il triennio
2007/2009 per variazioni tra capitoli appartenenti al
medesimo obiettivo programmatico e conseguente modi-
fica al bilancio di gestione. pag. 6329

CONSULTE, COMMISSIONI E COMITATI

Decreto 15 novembre 2007, n. 502.

Sostituzione di un membro effettivo e di un segretario
supplente in seno alla Commissione medica collegiale
per l’accertamento del sordomutismo, con sede in
AOSTA, ai sensi della Legge regionale 7 giugno 1999,
n. 11. pag. 6318

Decreto 15 novembre 2007, n. 503.

Nomina di un segretario supplente, in seno alla
Commissione medica collegiale per l’accertamento
dell’invalidità civile denominata «AOSTA 1», con sede
in SAINT-CHRISTOPHE, prevista dalla Legge regiona-
le 7 giugno 1999, n. 11.

pag. 6318

ENERGIA

Decreto 8 novembre 2007, n. 19.

Linea elettrica aerea ed interrata a 15 kV, n. 0364 dalla
cabina primaria «Centrale di Nus» alla cabina
«Montedison» e alla cabina «Gare de Saint-Marcel», nei
comuni di NUS e SAINT-MARCEL.

pag. 6321

Deliberazione 26 ottobre 2007, n. 2986.

Valutazione positiva condizionata sulla compatibilità
ambientale del progetto di riattivazione della centrale
idroelettrica in località Verdetta nel Comune di
CHÂTILLON, proposto dal sig. Giovanni AYMONOD
di SAINT-VINCENT.

pag. 6328

ENTI LOCALI

Decreto 20 novembre 2007, n. 508.

Autorizzazione all’attribuzione della denominazione
«La Vierie» ad un piazzale-parcheggio sito in Comune
di ÉTROUBLES. pag. 6320

qualité d’invalide civil et constituée aux termes de la loi
régionale n° 11 du 7 juin 1999.

page 6318

BUDGET

Délibération n° 3040 du 7 novembre 2007,

rectifiant le budget prévisionnel 2007, le budget plurian-
nuel 2007/2009 et le budget de gestion de la Région, du
fait de la modification de chapitres appartenant au
même objectif programmatique.

page 6329

CONFÉRENCES, COMMISSIONS ET COMITÉS

Arrêté n° 502 du 15 novembre 2007,

portant remplacement d’un membre titulaire et du
secrétaire suppléant de la commission médicale chargée
de la constatation de la qualité de sourd-muet, qui siège
à AOSTE, au sens de la loi régionale n° 11 du 7 juin
1999. page 6318

Arrêté n° 503 du 15 novembre 2007,

portant nomination d’un secrétaire suppléant au sein de
la commission médicale « AOSTA 1 », dont le siège est à
SAINT-CHRISTOPHE, chargée de la constatation de la
qualité d’invalide civil et constituée aux termes de la loi
régionale n° 11 du 7 juin 1999.

page 6318

ÉNERGIE

Arrêté n° 19 du 8 novembre 2007,

autorisant «Deval SpA» à construire et à exploiter la
ligne électrique aérienne et souterraine à 15 kV n° 0364
entre le poste principal « Centrale di Nus », le poste
« Montedison » et le poste « Gare de Saint-Marcel »,
dans les communes de NUS et de SAINT-MARCEL.

page 6321

Délibération n° 2986 du 26 octobre 2007, 

portant avis positif, sous condition, quant à la compati-
bilité avec l’environnement du projet déposé par
M. Giovanni AYMONOD de SAINT-VINCENT, en vue
de la remise en service de la centrale hydro-électrique
située à Verdetta, dans la commune de CHÂTILLON. 

page 6328

COLLECTIVITÉS LOCALES

Arrêté n° 508 du 20 novembre 2007,

portant autorisation d’attribuer le nom « La Vierie » à
un parc de stationnement, dans la commune
d’ÉTROUBLES. page 6320
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Comune di BIONAZ – Ufficio espropriazioni. Decreto
di esproprio 9 novembre 2007, n. 01.

Esproprio dei beni immobili occorrenti per le opere di
realizzazione autorimessa interrata per ricovero mezzi
comunali e sovrastante parcheggio in loc. Lexert.

pag. 6344

Comune di BRUSSON. Decreto di esproprio 7 agosto
2007, prot. n. 7060/X.

Pronuncia di esproprio a favore dell’Amministrazione
comunale dei terreni necessari per la realizzazione dei
lavori di consolidamento e sistemazione della strada
Graines-Charbonnière e indicazione delle indennità
base. pag. 6346

Comune di COURMAYEUR. Decreto 31 ottobre 2007,
n. 8.

Decreto di costituzione di servitù sugli immobili necessa-
ri alla realizzazione dell’acquedotto comunale della Val
Veny.

pag. 6352

Comune di OLLOMONT. Deliberazione 26 ottobre
2007, n. 37.

Approvazione del progetto preliminare di rettifica della
strada di accesso alla frazione Bas costituente adozione
di variante al P.R.G.C. ai sensi dell’art. 31 della L.R.
n. 11/1998 e apposizione del vincolo preordinato
all’espropriazione ai sensi dell’art. 9 della L.R.
n. 11/2004. pag. 6362

Comune di SAINT-DENIS. Decreto 22 ottobre 2007,
n. 01/2007.

Pronuncia di espropriazione a favore del Comune di
SAINT-DENIS degli immobili necessari all’esecuzione
dei lavori di realizzazione di raccordo stradale in loc.
Golliaz Dessous. pag. 6363

Comune di VALSAVARENCHE – Ufficio per le espro-
priazioni. Decreto 12 novembre 2007, n. 2/2007.

Espropriazione dei beni immobili occorrenti per l’esecu-
zione dei lavori di Lavori di Costruzione pista tra le
località Toulaplana e Payel nel Comune di
VALSAVARENCHE. pag. 6365

Comunità Montana Grand Combin.

Avviso di avvio del procedimento – art. 9, comma 3 L.R.
2 luglio 1999, n. 18. pag. 6373

Comunità Montana Walser – Alta valle del Lys. Decreto
6 novembre 2007, n. 6.

Pronuncia di esproprio e asservimento a favore
dell’amministrazione comunale di GRESSONEY-
SAINT-JEAN dei terreni necessari all’esecuzione dei
lavori di adeguamento dell’ approvvigionamento idrico
dell’acquedotto comunale, nel Comune di
GRESSONEY-SAINT-JEAN. pag. 6373

Commune de BIONAZ – Bureau des expropriations.
Acte n° 01 du 9 novembre 2007,

portant expropriation des biens immeubles nécessaires
aux travaux de réalisation d’un garage souterrain desti-
né à abriter les véhicules communaux et d’un parking
situé au dessus de celui-ci, à Lexert. page 6344

Commune de BRUSSON. Acte du 7 août 2007, réf.
n° 7060/X,

portant expropriation, en faveur de l’Administration
communale, des biens immeubles nécessaires aux tra-
vaux de consolidation et de réaménagement de la route
Graines–Charbonnière et indication de l’indemnité de
base y afférente. page 6346

Commune de COURMAYEUR. Acte n° 8 du 31 octobre
2007, 

portant établissement d’une servitude légale sur les
biens immeubles nécessaires aux travaux de réalisation
du réseau communal de distribution de l’eau du Val
Veny. page 6352

Commune d’OLLOMONT. Délibération n° 37 du 26
octobre 2007,

portant approbation de l’avant-projet de rectification
du tracé de la route pour le hameau de Bas valant adop-
tion de la variante du PRGC y afférente, au sens de
l’art. 31 de la LR n° 11/1998, et établissement de la ser-
vitude préludant à l’expropriation, aux termes de
l’art. 9 de la LR n° 11/2004. page 6362

Commune de SAINT-DENIS. Acte n° 1 du 22 octobre
2007,

portant expropriation, en faveur de la Commune de
SAINT-DENIS, des biens immeubles nécessaires aux
travaux de réalisation de la route de liaison à Golliaz-
Dessus. page 6363

Commune de VALSAVARENCHE – Bureau des expro-
priations. Acte n° 2 du 12 novembre 2007,

portant expropriation des biens immeubles nécessaires
aux travaux de construction de la piste reliant
Toulaplana et Payel, dans la commune de
VALSAVARENCHE. page 6365

Communauté de montagne Grand Combin.

Avis d’engagement de la procédure – art. 9, alinéa 3
L.R. 2 juillet 1999, n° 18. page 6373

Communauté de montagne Walser – Haute vallée du
Lys. Acte n° 6 du 16 novembre 2007, 

portant expropriation, en faveur de l’Administration
communale de GRESSONEY-SAINT-JEAN, des ter-
rains nécessaires aux travaux de réaménagement du
réseau communal de distribution de l’eau, dans la com-
mune de GRESSONEY-SAINT-JEAN, et établissement
d’une servitude sur lesdits terrains. page 6373
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ESPROPRIAZIONI

Decreto 13 novembre 2007, n. 501.

Pronuncia di espropriazione a favore del Comune di
QUART di immobili necessari per i lavori di costruzio-
ne del parcheggio annesso al capannone industriale ex
«S.A.T.E.S.S.A.», presso il Condominio «Les Iles», in
Comune di QUART.

pag. 6317

Arrêté d’expropriation et imposition de servitude n° 80
du 22 novembre 2007,

portant prononciation de l’expropriation et établisse-
ment d’une servitude en faveur de l’Administration
régionale des biens immeubles nécessaires pour l’instal-
lation de systèmes lumineux au service des avions atté-
rissant à l’aéroport C. Gex de AOSTE et d’une ligne
électrique pour l’approvisionnement de la courant
nécessaire à son fonctionnement, dans les territoires des
Communes de QUART et BRISSOGNE et fixation de
l’indemnité provisoire d’expropriation y afférente, au
sens de la LR n° 11 du 2 juillet 2004. page 6326

Comune di BIONAZ – Ufficio espropriazioni. Decreto
di esproprio 9 novembre 2007, n. 01.

Esproprio dei beni immobili occorrenti per le opere di
realizzazione autorimessa interrata per ricovero mezzi
comunali e sovrastante parcheggio in loc. Lexert.

pag. 6344

Comune di BRUSSON. Decreto di esproprio 7 agosto
2007, prot. n. 7060/X.

Pronuncia di esproprio a favore dell’Amministrazione
comunale dei terreni necessari per la realizzazione dei
lavori di consolidamento e sistemazione della strada
Graines-Charbonnière e indicazione delle indennità
base. pag. 6346

Comune di COURMAYEUR. Decreto 31 ottobre 2007,
n. 8.

Decreto di costituzione di servitù sugli immobili necessa-
ri alla realizzazione dell’acquedotto comunale della Val
Veny.

pag. 6352

Comune di SAINT-DENIS. Decreto 22 ottobre 2007,
n. 01/2007.

Pronuncia di espropriazione a favore del Comune di
SAINT-DENIS degli immobili necessari all’esecuzione
dei lavori di realizzazione di raccordo stradale in loc.
Golliaz Dessous. pag. 6363

Comune di VALSAVARENCHE – Ufficio per le espro-
priazioni. Decreto 12 novembre 2007, n. 2/2007.

Espropriazione dei beni immobili occorrenti per l’esecu-
zione dei lavori di Lavori di Costruzione pista tra le
località Toulaplana e Payel nel Comune di
VALSAVARENCHE. pag. 6365

EXPROPRIATIONS

Arrêté n° 501 du 13 novembre 2007,

portant expropriation en faveur de la Commune de
QUART des biens immeubles nécessaires aux travaux
de réalisation du parking adjacent à la structure à usage
industriel « ex SATESSA », auprès de l’immeuble « Les
Îles », dans la commune de QUART.

page 6317

Decreto di esproprio e imposizione di servitù 22 novem-
bre 2007, n. 80.

Pronuncia di esproprio e di asservimento coattivo a
favore dell’Amministrazione regionale dei terreni neces-
sari all’esecuzione dei lavori di installazione di gates
luminosi a servizio dell’aeroporto C. Gex di AOSTA e di
una linea elettrica per la fornitura dell’energia necessa-
ria al suo funzionamento, nei Comuni di QUART e
BRISSOGNE e contestuale determinazione dell’inden-
nità provvisoria di esproprio, ai sensi della L.R. n. 11 in
data 2 luglio 2004.

pag. 6326

Commune de BIONAZ – Bureau des expropriations.
Acte n° 01 du 9 novembre 2007,

portant expropriation des biens immeubles nécessaires
aux travaux de réalisation d’un garage souterrain desti-
né à abriter les véhicules communaux et d’un parking
situé au dessus de celui-ci, à Lexert. page 6344

Commune de BRUSSON. Acte du 7 août 2007, réf.
n° 7060/X,

portant expropriation, en faveur de l’Administration
communale, des biens immeubles nécessaires aux tra-
vaux de consolidation et de réaménagement de la route
Graines–Charbonnière et indication de l’indemnité de
base y afférente. page 6346

Commune de COURMAYEUR. Acte n° 8 du 31 octobre
2007, 

portant établissement d’une servitude légale sur les
biens immeubles nécessaires aux travaux de réalisation
du réseau communal de distribution de l’eau du Val
Veny. page 6352

Commune de SAINT-DENIS. Acte n° 1 du 22 octobre
2007,

portant expropriation, en faveur de la Commune de
SAINT-DENIS, des biens immeubles nécessaires aux
travaux de réalisation de la route de liaison à Golliaz-
Dessus. page 6363

Commune de VALSAVARENCHE – Bureau des expro-
priations. Acte n° 2 du 12 novembre 2007,

portant expropriation des biens immeubles nécessaires
aux travaux de construction de la piste reliant
Toulaplana et Payel, dans la commune de
VALSAVARENCHE. page 6365
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Comunità Montana Grand Combin.

Avviso di avvio del procedimento – art. 9, comma 3 L.R.
2 luglio 1999, n. 18. pag. 6373

Comunità Montana Walser – Alta valle del Lys. Decreto
6 novembre 2007, n. 6.

Pronuncia di esproprio e asservimento a favore
dell’amministrazione comunale di GRESSONEY-
SAINT-JEAN dei terreni necessari all’esecuzione dei
lavori di adeguamento dell’ approvvigionamento idrico
dell’acquedotto comunale, nel Comune di
GRESSONEY-SAINT-JEAN. pag. 6373

FINANZE

Deliberazione 7 novembre 2007, n. 3040.

Variazione al bilancio di previsione della Regione per
l’anno 2007 e a quello pluriennale per il triennio
2007/2009 per variazioni tra capitoli appartenenti al
medesimo obiettivo programmatico e conseguente modi-
fica al bilancio di gestione. pag. 6329

FORESTE E TERRITORI MONTANI

Decreto 19 novembre 2007, n. 504.

Decreto del Presidente della Regione sullo stato di ecce-
zionale pericolo circa l’innesco e la propagazione di
incendi nei boschi, ai sensi dell’art. 6 della L.R. 3 dicem-
bre 1982, n. 85 e successive modificazioni.

pag. 6319

FORMAZIONE PROFESSIONALE

Deliberazione 7 novembre 2007, n. 3129.

Approvazione dell’esito della valutazione relativa ai
progetti pervenuti in risposta all’Invito aperto a presen-
tare progetti per attività di formazione individualizzata
a catalogo, Invito n. 7/2006, Misura D1 POR FSE, volto
a promuovere interventi per la formazione continua –
quarta scadenza. Impegno di spesa.

pag. 6334

Deliberazione 7 novembre 2007, n. 3130.

Approvazione dell’esito della valutazione relativa ai
progetti pervenuti in risposta all’Invito aperto a presen-
tare progetti per attività di formazione continua, Invito
n. 6/2006, Misura D1 POR FSE e Legge 236/93 – terza
scadenza. Impegno di spesa.

pag. 6338

GIOVANI

Legge regionale 16 novembre 2007, n. 30.

Disposizioni in materia di servizio civile in Valle
d’Aosta. pag. 6309

Communauté de montagne Grand Combin.

Avis d’engagement de la procédure – art. 9, alinéa 3
L.R. 2 juillet 1999, n° 18. page 6373

Communauté de montagne Walser – Haute vallée du
Lys. Acte n° 6 du 16 novembre 2007, 

portant expropriation, en faveur de l’Administration
communale de GRESSONEY-SAINT-JEAN, des ter-
rains nécessaires aux travaux de réaménagement du
réseau communal de distribution de l’eau, dans la com-
mune de GRESSONEY-SAINT-JEAN, et établissement
d’une servitude sur lesdits terrains. page 6373

FINANCES

Délibération n° 3040 du 7 novembre 2007,

rectifiant le budget prévisionnel 2007, le budget plurian-
nuel 2007/2009 et le budget de gestion de la Région, du
fait de la modification de chapitres appartenant au
même objectif programmatique.

page 6329

FORÊTS ET TERRITOIRES DE MONTAGNE

Arrêté n° 504 du 19 novembre 2007,

portant déclaration de danger exceptionnel d’éclosion et
de propagation des incendies de forêts, aux termes de
l’art. 6 de la LR n° 85 du 3 décembre 1982 modifiée.

page 6319

FORMATION PROFESSIONNELLE

Délibération n° 3129 du 7 novembre 2007,

portant approbation du résultat de l’évaluation des pro-
jets déposés au titre de l’appel à projets lancé en vue des
actions de formation individualisée en catalogue rele-
vant de la mesure D1 du POR FSE, relative à la promo-
tion des actions de formation continue (quatrième
échéance – appel à projets n° 7/2006) et engagement de
la dépense y afférente. page 6334

Délibération n° 3130 du 7 novembre 2007,

portant approbation du résultat de l’évaluation des pro-
jets déposés au titre de l’appel à projets lancé dans le
cadre de la mesure D1 du POR FSE et de la loi
n° 236/1993 en vue des actions de formation continue
(troisième échéance – appel à projets n° 6/2006).
Engagement de la dépense y afférente. page 6338

JEUNES

Loi régionale n° 30 du 16 novembre 2007,

portant dispositions en matière de service civil en Vallée
d’Aoste. page 6309
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LINEE ELETTRICHE

Decreto 8 novembre 2007, n. 19.

Linea elettrica aerea ed interrata a 15 kV, n. 0364 dalla
cabina primaria «Centrale di Nus» alla cabina
«Montedison» e alla cabina «Gare de Saint-Marcel», nei
comuni di NUS e SAINT-MARCEL.

pag. 6321

Arrêté d’expropriation et imposition de servitude n° 80
du 22 novembre 2007,

portant prononciation de l’expropriation et établisse-
ment d’une servitude en faveur de l’Administration
régionale des biens immeubles nécessaires pour l’instal-
lation de systèmes lumineux au service des avions atté-
rissant à l’aéroport C. Gex de AOSTE et d’une ligne
électrique pour l’approvisionnement de la courant
nécessaire à son fonctionnement, dans les territoires des
Communes de QUART et BRISSOGNE et fixation de
l’indemnité provisoire d’expropriation y afférente, au
sens de la LR n° 11 du 2 juillet 2004. page 6326

NOMINE

Provvedimento dirigenziale 16 novembre 2007, n. 4817.

Approvazione dell’avviso pubblico relativo alla nomina
di un consigliere in seno al Consiglio di amministrazione
di «S.I.T. Vallée Soc. Cons. a r.l.», ai sensi della Legge
regionale 10.04.1997, n. 11 e successive modificazioni.

pag. 6323

OPERE PUBBLICHE

Decreto 13 novembre 2007, n. 501.

Pronuncia di espropriazione a favore del Comune di
QUART di immobili necessari per i lavori di costruzio-
ne del parcheggio annesso al capannone industriale ex
«S.A.T.E.S.S.A.», presso il Condominio «Les Iles», in
Comune di QUART.

pag. 6317

SANITÀ VETERINARIA

Deliberazione 7 novembre 2007, n. 3065.

Approvazione, ai sensi della legge regionale n. 3 del 22
aprile 2002, dei criteri per la sostituzione dei capi IBR
positivi e per la concessione del relativo contributo
nell’ambito del piano di controllo e di protezione della
rinotracheite infettiva bovina in Valle d’Aosta per il
periodo settembre 2007 – agosto 2008, di cui alla DGR
2629/2007.

pag. 6332

LIGNES ÉLECTRIQUES

Arrêté n° 19 du 8 novembre 2007,

autorisant «Deval SpA» à construire et à exploiter la
ligne électrique aérienne et souterraine à 15 kV n° 0364
entre le poste principal « Centrale di Nus », le poste
« Montedison » et le poste « Gare de Saint-Marcel »,
dans les communes de NUS et de SAINT-MARCEL.

page 6321

Decreto di esproprio e imposizione di servitù 22 novem-
bre 2007, n. 80.

Pronuncia di esproprio e di asservimento coattivo a
favore dell’Amministrazione regionale dei terreni neces-
sari all’esecuzione dei lavori di installazione di gates
luminosi a servizio dell’aeroporto C. Gex di AOSTA e di
una linea elettrica per la fornitura dell’energia necessa-
ria al suo funzionamento, nei Comuni di QUART e
BRISSOGNE e contestuale determinazione dell’inden-
nità provvisoria di esproprio, ai sensi della L.R. n. 11 in
data 2 luglio 2004.

pag. 6326

NOMINATIONS

Acte du dirigeant n° 4817 du 16 novembre 2007,

portant approbation de l’avis public relatif à la nomina-
tion d’un conseiller au sein du conseil d’administration
de « S.I.T. Vallée Soc. Cons. a r.l. », au sens de la loi
régionale n° 11/1997, modifiée.

page 6323

TRAVAUX PUBLICS

Arrêté n° 501 du 13 novembre 2007,

portant expropriation en faveur de la Commune de
QUART des biens immeubles nécessaires aux travaux
de réalisation du parking adjacent à la structure à usage
industriel « ex SATESSA », auprès de l’immeuble « Les
Îles », dans la commune de QUART.

page 6317

SANTÉ VÉTÉRINAIRE

Délibération n° 3065 du 7 novembre 2007,

portant approbation, aux termes de la loi régionale n° 3
du 22 avril 2002, des critères pour le remplacement des
animaux positifs en IBR et pour l’octroi des aides y affé-
rentes, dans le cadre du plan de contrôle et de prophy-
laxie de la rhinotrachéite infectieuse bovine en Vallée
d’Aoste au titre de la période septembre 2007/août 2008
visé à la délibération du Gouvernement régional
n° 2629/2007. page 6332
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UNIONE EUROPEA

Deliberazione 7 novembre 2007, n. 3129.

Approvazione dell’esito della valutazione relativa ai
progetti pervenuti in risposta all’Invito aperto a presen-
tare progetti per attività di formazione individualizzata
a catalogo, Invito n. 7/2006, Misura D1 POR FSE, volto
a promuovere interventi per la formazione continua –
quarta scadenza. Impegno di spesa.

pag. 6334

Deliberazione 7 novembre 2007, n. 3130.

Approvazione dell’esito della valutazione relativa ai
progetti pervenuti in risposta all’Invito aperto a presen-
tare progetti per attività di formazione continua, Invito
n. 6/2006, Misura D1 POR FSE e Legge 236/93 – terza
scadenza. Impegno di spesa.

pag. 6338

UNITÀ SANITARIA LOCALE

Azienda Regionale Sanitaria USL della Valle d’Aosta.
Deliberazione del Direttore generale 12 novembre 2007,
n. 1887.

Individuazione degli incarichi di assistenza primaria
negli ambiti territoriali carenti ai sensi dell’art. 34
dell’Accordo collettivo nazionale per la disciplina dei
rapporti con i medici di medicina generale reso esecuti-
vo in data 23 marzo 2005 mediante intesa Stato/Regioni
prot. n. 2272. 

pag. 6376

URBANISTICA

Comune di OLLOMONT. Deliberazione 26 ottobre
2007, n. 37.

Approvazione del progetto preliminare di rettifica della
strada di accesso alla frazione Bas costituente adozione
di variante al P.R.G.C. ai sensi dell’art. 31 della L.R.
n. 11/1998 e apposizione del vincolo preordinato
all’espropriazione ai sensi dell’art. 9 della L.R.
n. 11/2004. pag. 6362

VIABILITÀ

Decreto 20 novembre 2007, n. 508.

Autorizzazione all’attribuzione della denominazione
«La Vierie» ad un piazzale-parcheggio sito in Comune
di ÉTROUBLES. pag. 6320

ZOOTECNIA

Deliberazione 7 novembre 2007, n. 3065.

Approvazione, ai sensi della legge regionale n. 3 del 22
aprile 2002, dei criteri per la sostituzione dei capi IBR

UNION EUROPÉENNE

Délibération n° 3129 du 7 novembre 2007,

portant approbation du résultat de l’évaluation des pro-
jets déposés au titre de l’appel à projets lancé en vue des
actions de formation individualisée en catalogue rele-
vant de la mesure D1 du POR FSE, relative à la promo-
tion des actions de formation continue (quatrième
échéance – appel à projets n° 7/2006) et engagement de
la dépense y afférente. page 6334

Délibération n° 3130 du 7 novembre 2007,

portant approbation du résultat de l’évaluation des pro-
jets déposés au titre de l’appel à projets lancé dans le
cadre de la mesure D1 du POR FSE et de la loi
n° 236/1993 en vue des actions de formation continue
(troisième échéance – appel à projets n° 6/2006).
Engagement de la dépense y afférente. page 6338

UNITÉ SANITAIRE LOCALE

Agence Régionale Sanitaire USL de la Vallée d’Aoste.
Délibération du directeur général n° 1887 du 12 novem-
bre 2007,

portant détermination des postes disponibles dans les
zones insuffisamment pourvues en assistance de base
aux termes de l’art. 34 de l’Accord collectif national
pour la réglementation des rapports avec les médecins
généralistes, rendu applicable par la décision de la
Conférence État-Régions n° 2272 du 23 mars 2005.

page 6376

URBANISME

Commune d’OLLOMONT. Délibération n° 37 du 26
octobre 2007,

portant approbation de l’avant-projet de rectification
du tracé de la route pour le hameau de Bas valant adop-
tion de la variante du PRGC y afférente, au sens de
l’art. 31 de la LR n° 11/1998, et établissement de la ser-
vitude préludant à l’expropriation, aux termes de
l’art. 9 de la LR n° 11/2004. page 6362

VOIRIE

Arrêté n° 508 du 20 novembre 2007,

portant autorisation d’attribuer le nom « La Vierie » à
un parc de stationnement, dans la commune
d’ÉTROUBLES. page 6320

ZOOTECHNIE

Délibération n° 3065 du 7 novembre 2007,

portant approbation, aux termes de la loi régionale n° 3
du 22 avril 2002, des critères pour le remplacement des
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positivi e per la concessione del relativo contributo
nell’ambito del piano di controllo e di protezione della
rinotracheite infettiva bovina in Valle d’Aosta per il
periodo settembre 2007 – agosto 2008, di cui alla DGR
2629/2007.

pag. 6332

animaux positifs en IBR et pour l’octroi des aides y affé-
rentes, dans le cadre du plan de contrôle et de prophy-
laxie de la rhinotrachéite infectieuse bovine en Vallée
d’Aoste au titre de la période septembre 2007/août 2008
visé à la délibération du Gouvernement régional
n° 2629/2007. page 6332
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